
Лэй Шань был членом клана Лей, клана, занимавшего высокое положение в Призрачной
Империи.

Два дня назад прошла церемония пробуждения, и он, как и многие другие, пробудил
врожденную руну. Руна, которую он пробудил, была Совуло, руна солнца.

Поскольку он имеет праведное происхождение, он, конечно, больше всего презирает злых
людей, и сегодня состоится церемония открытия академии. Он уже видел довольно много
молодых мастеров кланов, злоупотребляющих своими силами против других, особенно людей
простого происхождения.

Он уделял особое внимание всем людям, вошедшим в этот район, а также нескольким
проснувшимся членам своего клана. Удивительно, но из всей группы в этой партии есть только
два человека с руной Совуло, включая Лей. Большинство членов его клана пробудились с
руной Тиваз.

Осмотрев местность еще раз, он увидел множество выдающихся личностей, большинство из
которых были либо членами королевской семьи, либо, что шокирующе, представителями
низших кланов, которые пробудились с хорошей руной.

У ворот послышался шум: вошел мальчик, а за ним и девочка. У мальчика были яркие,
огненные волосы и глаза, а также загорелая кожа. На его лбу виднелась пылающая руна
Совуло. У девушки позади него были белые волосы, голубые глаза и очень бледная кожа. Руна
Иса, руна льда, светилась на ее лбу голубым, холодным оттенком.

Это был Хо Лян, человек, прославившийся после пробуждения. Как и он сам, он обладал руной
Совуло. Девушкой позади него была Нин Иинь, которая тоже прославилась после
пробуждения. Они были известны как возлюбленные детства, у которых была чрезвычайно
глубокая связь; однако не так уж много об их биографии было известно, поскольку это была
секретная информация об их кланах.

У ворот снова послышался шум, но в то же время, похоже, это был шум, вызванный не людьми
внутри, а снаружи. Охранник в настоящее время велел человеку выйти, поскольку ему не
разрешили войти, прежде чем он сразу же остановился и позволил человеку пройти.

На человеке была обычная одежда и бамбуковая шляпа, закрывающая его лицо и, что
наиболее очевидно, руну. Единственными четкими чертами лица, которые можно было
разглядеть, были его белая нефритовая кожа и длинные черные волосы.

Многие в толпе перешептывались между собой.

«Разве это не девушка? Я имею в виду, посмотри на эту гибкую кожу и длинные черные
волосы; она, должно быть, красавица!»

«Ты идиот? Это явно мужчина; это видно только по его позе, не говоря уже о том, что он полон
мускулов».

«Вы можете сказать, что он полон мускулов? Что это за чушь? И вообще, это какой-то
замкнутый молодой господин?»

«Я не знаю, но я никогда его раньше не видел!»

Когда слухи достигли ушей Шана, он был заинтригован этим новым человеком. Он никогда



раньше не видел его, и он явно был уникальным. Какой человек с такой внешностью будет
носить такую обычную одежду?

Как раз в тот момент, когда он собирался приказать своим лакеям пойти и проверить его
биографию, перед его лицом появился закрытый веер.

Ошеломленный, он обернулся и увидел худощавого молодого человека с длинными черными
волосами и прорезями для глаз. Бандана закрывала его лоб, скрывая руну.

Поняв, кто этот человек, зрачки Шана сузились, и он тут же попытался поклониться, но его
снова остановил веер.

— Не кланяйся, я ненавижу такие формальности, тем более что мы оба однокурсники.

Он сказал это с усмешкой, открывая свои змеиные голубые глаза и снова закрывая их
полумесяцами. Шан почувствовал холодок на спине и выпрямился.

«В любом случае, я пришел сообщить тебе, чтобы ты не делал ничего глупого, например, не
беспокоил этого молодого человека. Поверь мне, это плохо кончится».

Открыв глаза еще раз, молодой человек сказал с серьезным видом:

Услышав эти слова, Шан понял, что в этот вопрос он не вникает. В конце концов, если этот
человек так сказал, значит, так оно и есть.

«Ваше Высочество пр-»

И снова его остановил закрытый веер, глаза молодого человека были полны жажды убийства.

«Просто обращайся ко мне по имени; я уже говорил тебе, сокурсник Лэй Шань, что мы оба
теперь принадлежим к академии».

Лоб Шана был полон пота; он не мог понять намерений этого молодого человека.

«Спасибо, брат Хан Донг, за информацию».

Сцепив руки, Шан обратился к молодому человеку с поклоном.

Увидев эту сцену, Хан Донг еще раз улыбнулся, открыл веер и ушел.

После того, как он ушел, Шан наконец смог глубоко вздохнуть. Давно он не находился под
таким давлением.

«Кто же был тот человек, что даже его превосходительство — нет, однокурсник Хан Донг —
обращал на него столько внимания?»

Пока он думал об этом, группа людей подошла к человеку, которого Хан Донг сказал ему не
беспокоить. Этой группой людей были Хан Фэн и его банда.

Хан Фэн был членом королевской фракции и больше всего не заботился о правилах. Он был
невероятно высокомерным и властным, даже когда не был мастером рун. Увидев эту сцену,
ярость Шана возросла. Он был праведным человеком, поэтому не мог терпеть таких людей, как
Хан Фэн.



Однако, как только он собирался вмешаться и помешать Хань Фэну совершить серьезную
ошибку, молодой человек в бамбуковой шляпе слегка шевельнул своим телом, и все они упали
с недоверием в глазах.

Было ясно, что Хань Фэн понятия не имел, что произошло, и был смущен. Его лицо покраснело,
и он собирался наброситься на молодого человека. Однако в одно мгновение его схватила рука
старика.

Глядя на это, все присутствующие на месте происшествия были шокированы, поскольку это
был старейшина академии.

Руи только что вошел и осматривался вокруг, пытаясь определить, где ему следует стоять и
ждать.

К нему подошла группа высокомерных людей и попросила отдать все свои рунические камни.

Руи был ошеломлен и не мог поверить, что такие бандитские вещи могут происходить так явно
и открыто.

Когда он собирался ответить, его остановило внезапное уведомление.

[Был создан экстренный квест.]

[Шесть человек жаждут собственности пользователя.

Пользователь должен победить этих личностей.

Навык подавления родословной будет изучен временно, поскольку он самый простой и может
быть использован на текущем уровне развития и уровня пользователя.

Награды за успех в квесте, 50 XP и навык подавления Родословной.

Провал квеста,???]

Глядя на квеста, на его губах появилась улыбка. Открыв окно дерева навыков, там появился
навык, и от него, как ветки, расходилось множество путей. Вероятно, это были новые навыки,
которые можно было разблокировать в будущем.

Активировав навык подавления родословной, все шестеро головорезов мгновенно упали на
землю с шокированными лицами. Они изо всех сил старались встать и сопротивляться
давлению, но не смогли пошевелить даже пальцем.

Послышался звук, и окно квеста снова появилось.

[Квест успешно завершен.]

[Навык «Подавление родословной» разблокирован; Будет вознаграждено 50 XP.]

Послышался новый звуковой эффект, на этот раз похожий на счастливый перезвон.

[Поздравляем пользователя с повышением уровня! Получен 1 бесплатный атрибут атрибута!
Интеллект пользователей увеличивается на 1 благодаря пассивному эффекту Ансуз!]

Прочитав сообщение, Руи был доволен собой, но сейчас у него были другие дела.



Навык подавления родословной теперь был отключен, и парень, который казался боссом этих
головорезов, собирался броситься на него.

Готовясь к драке, он был потрясен, обнаружив в следующее мгновение старика, который не
позволил боссу бандитов напасть на него.

«Старейшина академии!» — сказал босс бандитов, почтительно поклонившись.

Заметив эту сцену, он тоже поклонился и поприветствовал старца, как и все ученики округи.

Старейшина академии улыбнулся этой сцене, отпустил их поклоны и произнес это командным
тоном.

«Все новые студенты собираются! Все вы должны находиться в отведенном для вас месте; в
зависимости от вашего статуса, после завершения оценки каждый из вас будет разделен на
класс, соответствующий вашему таланту и потенциалу!»

Услышав эти слова, все разбросанные ученики собрались в одном месте, выполняя приказы
учителей и выстроившись в шеренги. Это напомнило Руи то время, когда он пошел в школу на
Земле.

Увидев, что Руи присоединился к простолюдинам, многие из людей, которые были свидетелями
этой сцены раньше, были ошеломлены, думая, что он из влиятельной семьи. Одним из этих
людей был Лэй Шань.

Пока он задавался вопросом, почему Хань Донг уделяет так много внимания этому
простолюдину, учитель приказал простолюдину снять бамбуковую шляпу.

Руи немного сопротивлялся. Многие из людей вокруг него обернулись, чтобы увидеть его
внешний вид, и снова были поражены благоговением. Они не могли поверить, что простолюдин
может иметь такую внешность; был ли он внебрачным сыном императора?

У Руи была чрезвычайно гибкая и чистая кожа и длинные черные волосы. Его глаза всегда
светились голубым светом. Конечно, это ошеломило остальных, поскольку простолюдин с
такой внешностью был абсурдным.

Однако Шан и многие другие благородные молодые мастера были сосредоточены не на его
внешности, а на его руне. Руна действительно определяет будущее. Если бы он был просто
простолюдином с хреновой руной, не было бы необходимости обращать на него внимание, даже
если бы он был потусторонним с виду.

Люди, желающие, чтобы у него была дерьмовая руна, были бы более чем разочарованы.

«Ой, разве это не руна Ансуз? Как, черт возьми, простолюдин может обладать руной Ансуз?»

Один из молодых мастеров увидел эту сцену и недоверчиво толкнул своего друга.

Это вызвало волнение в окрестностях, поскольку простой человек смертного происхождения
проснулся как Ансуз.

Видя, что простое раскрытие его руны доставляет столько неприятностей, Руи в беспокойстве
потер лоб.

«Тише, сейчас мы начнем испытание. Вы все будете входить в этот массив один за другим. Все



люди, которые не смогут поступить, по-прежнему смогут посещать академию, но они не смогут
стать мастерами рун в будущем! Теперь выстройтесь в ряд, от самого высокого до самого
низкого!»

Послышался голос старейшины академии, заставивший всех замолчать. По его приказу все
подростки выстроились в ряд.

Там было несколько тысяч человек, и академия была достаточно большой, чтобы их можно
было легко разместить, а жилые помещения определялись в зависимости от таланта и
скорости совершенствования.

Хотя Руи хотел проверить свой статус, пока ждал входа, он не хотел ничем рисковать на глазах
у старейшин; возможно, они могли услышать его бормотание и решить, что он какой-то
странный ублюдок.

Несмотря на то, что окно уже несколько раз появлялось перед другими, оно не было видно им.
Однако эти окна были выданы не им; большинство из них были автоматически показаны ему
системой. Единственное окно, которое он видел перед другими, было окном дерева навыков, но
оно имело какое-то отношение к квесту.

Если бы он мог использовать систему, даже когда перед ним были такие культиваторы, ему не
пришлось бы какое-то время беспокоиться.

Наконец, настала его очередь. Оглянувшись вокруг, шесть человек из нескольких тысяч
студентов не смогли войти сюда; их лица были полны отчаяния.

Пройдя по тропинке, которая появилась, когда он вошел в массив, он оказался на гигантской
территории. Места не было, а над головой, казалось, было звездное небо. Перед толпой
виднелась лестница, которая, казалось, доходила до неба. Сцена была великолепна. Лестница
была широкой и достаточно длинной, чтобы на каждой ступеньке легко могли разместиться
несколько человек.

Увидев, что все, кто мог войти, вошли, старец кивнул и приступил к объяснению.

«Это то, что мы называем лестницей в небеса. Сделав один шаг, человек испытает
определенное давление; в зависимости от скорости усвоения правил они поднимутся выше!
Всего здесь 100 ступенек, и в зависимости от того, на какой ступеньке вы сможете встать, это
будет определять степень усвоения вами правил в процентах».

Завершив объяснение, юноша из толпы поднял руку. У него были огненно-рыжие волосы и
глаза, а загорелая кожа блестела. Это, конечно, был Хо Лян.

«Что такое, студент Хо Лян?»

— Каково правило, сэр?

Этот вопрос волновал каждого из них. Они никогда не слышали о таком; только люди из
высокопоставленных кланов или молодые мастера знали, что это такое, поскольку они были
хорошо информированы. Хо Лян, вероятно, уже был проинформирован, но он уже все забыл.

«Правило поглощения соответствует скорости развития каждого человека! Чем выше усвоение
правила, тем быстрее человек совершенствуется! Другие вопросы?"



– спросил старец, глядя на толпу.

Увидев, что ни у кого нет вопросов, он сообщил им, что у них есть целый день, чтобы подняться
по лестнице, и они могут делать столько перерывов, сколько захотят.

Это успокоило всех жителей округа. Учителя по-прежнему смотрели на область, отмечая
результаты каждого человека. У каждого из них была своя особая зона: одни записывали
перспективных учеников, другие — простолюдинов и т. д.

Увидев, что ни один человек до сих пор не прошел испытание на лестнице, Руи оглянулся и
нашел пустое место, присев первым и наблюдая.

Увидев, как он это делает, некоторые усмехнулись, а другие посмотрели на него глубоким
взглядом. Многие молодые мастера делали то же самое, собирая своих людей и садясь
наблюдать.

Наконец, через некоторое время появился первый человек, сделавший шаг — это был Хо Лян!

Он сделал свой первый шаг и обнаружил, что ничего не чувствует и просто находится на
общей почве. Он легко сделал еще несколько шагов, прежде чем его тут же остановила
необычная энергия. Приложив все усилия, чтобы подавить это, он смог сделать еще один шаг
вперед, на этот раз ледяной, как тундра.

В этом была уникальность этой лестницы: каждая ступень обладала разными руническими
способностями и разными стихийными подавлениями, и она позволяла оценивать общий
талант и устойчивость человека. Каждое действие и реакция на ступеньках записывались.

Сделав еще один шаг и дойдя до десятой ступени, сильный жар ударил ему в лицо, но он был
невозмутим; на самом деле, он растянул свое тело, чувствуя себя обновленным. Было
ощущение, что он наконец-то обрел покой в этой обстановке.

Время шло медленно, и прошло два часа. Еще несколько человек попытались подняться по
ступенькам, некоторые достигли предела своих возможностей, а другие поднялись гораздо
выше.

Хо Лян уже достиг 60-й ступени и выглядел так, будто еще мог идти дальше. Ступенька, на
которой он сейчас находился, выглядела как ад, его постоянно окружало пламя.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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